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BOJITAPCBKHWM BIJIJIIECTIBHUMA IMEHHUK JIIi
HA ®OHI IHIIIUX CJIOB’SHCHKHUX MOB:
ACIEKTYAJIbHI BTACTHBOCTI

Biooiecnienuii  imennux 30 3nauenmsmM Oii — cneyugiuna Kame2opis
Y €08 SIHCObKUX MOBAX. Y cmammi 6Uc8imieHo 3a2aibti 0COOIUBOCIE C08 SHCHKO20
8I00IECTIBHOCO IMEHHUKA 31 3HAYEHHAM Oii, CNIBGIOHOULEHHSA 8 HbOMY LMEHHUKOBUX
ma OIECNIBHUX 03HAK, CUCMEMHI ACNeKmYyalbHi 03HAKU 0012apcbKux degepbamusis,
a MmaKoXc peanizayilo makux O3HAK y KOHMeKCmi.

Knrwuosi cnosa: esiodiccnisnuii imeHHUK 30 3HaueHHAM Oii, Oegepbamus,
JiecnieHi ma iIMEeHHUKO8I Kame2opii, ACNeKmyanibHiCmb, 6ud, neppexmusHicm,
imnepghexmugnicmeo.

Beryn. HesBaxaroun Ha 3HauHy MOMIOHICTE TpaMaTHYHUX CHCTEM,
CJIOB’STHChKi MOBW MalOTh BIJIMIHHOCTI B YTBOPEHHI, CEMaHTHIII Ta (DYHKI[IOHYBaHHI
HeocoOoBuX ¢opMm mieciaoBa. lle crocyerscst 1 Takoi crmerudiuHoi TiOpHIHOT
KaTeropii CiB SIK BiIMIECTIBHI IMCHHUKH 31 3HAYCHHSM Jii, poriecy abo crany. Ll
KaTeropisi CJiB € B YCiX CIIOB’STHCHKHX MOBaX: YKP.: Q0CHIONCEHHS, O0CAIONCYBAHHSL,
poc.: uccaedoganue, 8nem, OIN.. MayuarnHe ‘MOBYAHHS', JCbIYYE “KUTTA , TIOIL.:
badanie ‘mocnimxyBanus’, zbadanie ‘NOCTiIKEHHS', 4ec.: zvySeni ‘30UTBIICHHS,
zvySovani ‘30UTBIIYBaHHA’, OONT.: yerygka ‘TIOUUTYHOK , 2r1edane ‘CIOCTEPEIKCHHS
Mak.. oranje ‘opaHka’, izgradba ‘OyniBHMITBO’ Tomo. CroinbHi cydikcu
yCIaaKoBaHI 3 TIPacioB’sIHCBKOI MOBH 1 O€pyTh MMOYATOK Bii Cy(iKCaIbHUX
CIIEMEHTIB 1HIOEBPOMIEHChKOi mpamMoBu (*-io, *-bha, *-ta) (MenbHuuyk, 1986,
c. 57).

TunoBa cuTyamiss Mae TakWdl BHIJISJ: OJHOMY pOCIHChKOMY abo
OUTOPYCBKOMY IMEHHHKY, IO OJHOYACHO CIHIBBIIHOCHUTBCS 3 Ji€CIIOBaAMU
HemokoHaHoro (mami — HJIB) Ta pokonanoro (mami — JIB) BumiB (mamp.,
poc. nosmopenue, 6i1. naymapsxue) BiNoBiaae onuH abo, yacTiiie, 1Ba YKpaiHChKi
iMeHHUKH (nosmopenns (Bin JAB) — nosmoprosanus (Bim H/IB)), nBa Gonrapchki
iMeHHuKHU (nosmapsane (Big HIAB) — nosmopenue (8in HJAB+/IB)), n1Ba adbo yotupu
dyecbki (opakovani (Binm HJB) — zopakovani (Bim IB)) (+ se)), nBa abo 4oTHpU
nonbCehbKi (powtarzanie (HIAB) / powtorzenie (IIB) powtarzanie si¢ / powtorzenie sig.

Bimomo Takok, Mo B pi3HUX CIIOB’SIHCBKHX MOBax I KaTeropis CiiB
JIEMOHCTPY€E PI3HY CHHTAKCHYHY TOBEHIHKY: HANPHKIAN, yV YeChKid KOHCTPYKIii
3 BIJJIIECIIBHUMH IMEHHUKAMH BHKOPHCTOBYIOTH [UIS BHPAKEHHS 3aJICKHOTO
takcucy (Komkosa, 2019), y Gonrapcbkiii BOHM aKTHBHO BXXHBAKOThCS B MOHO-,
oJTi- Ta 0e3Cy0’ €KTHUX MPOIIO3UIISX, BUPAKAIOTH TAKCHCHI BITHOCUHH TOJIii TOIIO
(ITometxoBa, 2008), B yKpalHCBKIii, pOCIHCBKIi Ta OLIOPYCHKiIH MOBaX sl TaKHX
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KOHCTPYKIII 4YacTillle BHKOPUCTOBYIOTH 1H(IHITHB, IIENPUCTIBHUK a00 1HII
niecaiai popmu (Kazakos, 1994).

Teoperuune niarpynrs. [IpoGieMi YTOYHEHHS TpaMaTHYHOTO CTaTyCy
CJIOB’SIHCBKMX BIIIECTIBHUX IMEHHHKIB, IXHIX CEMAHTHYHHX, CHHTAKCUYHUX Ta
(YHKIIOHANEHUX BJIACTHBOCTEH MPHUCBAYEHO YHMAJIO Cy4acHHUX pPoOIT, 30Kpema,
cnenuQiky YecbKHxX neBepOaTHBIB BHCBITIEHO y pobotax . Komkoroi (2017,
2019), I1. Kapmuk (Karlik, 2004), 6onrapcekux — y A. I'paqunapoBoi (Gradinarova,
1999), . W. Iomerkosoi (2008), cepbebki ommcano B pobori (Sipka, 2000),
yKpaiHCBKi neBepOatuBh anamizyBanu 1. Mapsan (2003), O. E. [Tueninuesa (2016),
Ha MaTtepianmi pociiicekkoi MoBu me mocmimpkyBamu A. B. ITazensceka (2003),
A. A. 3amizaak  (2007), reHepaTHBHHMN aHami3 IIi€i KaTeropii cliB 3AiiiCHEHO
y L. Babby (1997, 2014), cninbriii po6oTi A. IMazenbcbkoi i C. TateBocoBa (2008)
tomo. Lleil cmucok, Oe3mepedHO, MOXKHA MNPOAOBKYBaTh. Alle pa3oM 3 THM
HepeXiTHUM, TIOPUIHUIA XapakTep Miel KaTeropii ClIiB 3yMOBIIIOE KibKA MUTAHb, HA
SIKI CJIABICTH 1€ HE MaroTh OCTATOYHHMX BigmoBizei. Ile Bce-Taku IMEHHUK YM
niecnmiBHa (opma? Ski ceMaHTHYHI OOMEXEHHs JIIIOTh y Ipoleci aepuBarii? Sk
BIUIMBAE PEIYKIS JIECTIBHOCTI Ha (YHKIIOHATbHI (30KpeMa, aCIeKTyallbHi)
BJIACTUBOCTI IMEHHMKIB 31 3HAa4eHHSIM Jii 1 sKi pe3ynapTaTH el TNpolec Mae
y OnM3bKOCTIOpiTHEHHX ~ MoBax?  TakoX  IiKaBO  TOPIBHATH  IMOTCHIIIANT
1 QYHKIIIOHYBaHHS BiJUIi€CTIBHUX IMEHHHKIB il — SK KOMIIOHEHTIB (DyHKIIIOHAIBHO-
cemanTiyHoro mois (mami — DCII) acmekTyanbHOCTI — y MOBax, sIKi HAaJIEKaTh
JI0 Pi3HUX CJIOB’SIHCBKHX HIiArPYI. AKTYalbHICTh 3yMOBJICHA 3iCTABHUM XapaKTepOM
JIOCTTDKEHHSI 13 3araJIbHOK0 OPIEHTAITIEI0 HAa METOIOJIOTII0 (PYHKITIOHATI3MY, IO A€
3MOTY BCTAaHOBHUTH yHiBepCallbHUI a00 1MIOCTHIYHMIA XapakTep BHUSBICHUX
0COOIHBOCTEH.

Merta Hamioi cTaTTi — BHU3HAYMTH CHUCTEMHO-MOBHI Ta (DyHKITIOHATBHI
ACTIEKTYaJIbHI BIIACTHBOCTI OONTapChKOTO BIAIIECIIBHOTO IMEHHHUKA 31 3HAYCHHSIM
Jii Ha QOHI IHIIUX CITOB’IHCHKHX MOB.

Metonu Ta Matepiaa qocaimkeHHs . {711 TOCATHEHHS MTOCTABICHOT METH MU
BUKOPHCTAIM 3arajlbHOHAYKOBI MeToam (CIIOCTEpEXKEHHS, aHami3, CHHTE3,
MOPIBHSHHS,  CHUCTEMaTH3allisl), a TaKoXX  BJIACHE-JIHTBICTUYHI  METOIH
JOCII/DKEHHS — OIMCOBUH METOJ 1 MeTOJ KOpIycHOro anamizy. Jlkeperom
(haKTHYHOTO MaTepiany CIyTryBaB MapaieidbHUI OONTapChKO-pOCIHCHKUN KOpITyC, a
TaKOX TIIyMauHi CIIOBHHKH OOJTapbKoi MOBH.

Pesynbratn gociigxkeHHs. OKpecIuMO CIIJIBHOCIIOB SHChKI 0COOIMBOCTI
BiJTIECTIBHUX IMEHHHKIB. OYEBHIHO, IO Yy PE3yIAbTaTi CIOBOTBIPHOTO IMEPEXOIy
niecioBa O IMEHHMKAa 3 TPaMaTHYHOI) CEMaHTHKOI BiIOYBarOTBCSA 1CTOTHI
metamopdosu. [lo-niepiie, BigmiecmiBHUN iIMEHHHK Ha0yBa€ IMCHHUKOBUX KaTeropii
pony Ta BiAMiHKY (32 BUHATKOM OOJITapChKUX IMEHHHKIB, 1[0 HE MAIOTh KIACHYHHX
CJIOB’SIHCBKHMX BinMiHKIB). [lo-mpyre, y HBOTO 3’SIBISETHCSI, X04a H B JICHIO
pEeIyKOBAaHOMY BapiaHTi, TpaMaTHYHA KaTETropis YWCIa, HATPUKIAN: MHOXHHA!
NOCUOEHbKY, 0210UHY, OJHWHA: OopomvbOa, ManoéanHs, o0uasi  (opmu:
npobisxcka / npodiscku, 60ux / 0uxu TOIIO.

HiecniBHi kateropii yacy, cocody, 0coOH y CIIOB’THCBKOMY BiJli€CTIBHOMY
IMEHHUKY 3HUKAIOTh IOBHICTIO . 3HHUKAIOTh, ajle 3aJHIIAIOTh OKpeMi pediekcH

! 3asHaummo, MO € Taki MOBH, B JKHX IMEHHHK MOJKE MATH KaTeropilo Mi€CIBHOTO 4acy, acmeKTy
Ta MozianbHOCTI. 30kpema, JI. Jleicie onucye QyHKIIOHYBaHHS TaKUX HE3BUYAWHHX IMEHHHKOBHX KaTEropii,
K IMCHHWKOBHH MaHOyTHili 9ac, IMCHHMKOBHM MHHYNUH 4Yac Ta IMEHHHKOBUH MaHOyTHIH y MHUHYIOMY
y HFAaHACAHCBKIH Ta IHIIMX MiBHIYHOCAMOMINCHKHX MOBAaX, 3aly4aroyd A0 AOCHIMKEHHsS IIUPOKHH MOBHHI
Mmarepian (Jleucue, 2014). Ysxe cTBOpeHO IepIIi TUIIOIOTIUHI ONMCH IMEHHHKOBHUX KaTEropiil 4acy, acCeKTy Ta
MOJIaJIBHOCTI y MOBax CBITy: Tak, y poborax (Nordlinger, Sadler, 2004; Tonhauser, 2007) onucano 15 Takux
MOB, 30KpeMa TYH/IPOBa HCHEI[bKa, I'yapaHi, cCoMati.
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JECITiBHI KaTeropii Kay3aTUBHOCTOCTI (HaNpUKIAN, giopocmamu — 8i0POCMAHHSL,
siopowysamu — 6i0pouyy@ants) 1 TPAH3UTHBHOCTI (HANPUKIao, cepo. yiusare 6Uuna
vy yawty (cep0.) BiJl TPAH3UTUBHOTO yaueamu, alie HEMOXIIMBO: *yiug suna y uauty,
X04a IJIKOM HOPMAJIbHO y/iu8 peke (Bl IHTPAH3UTUBHOTO pedIeKCHBA VIugamu ce)
(Grickat, 1981).

PazoMm 3 TUM y BimmiecniBHOMY iMEHHHKY 30€piraroThCsl MI€CTIBHHNA Pia i,
IPaHUYHICTh / HETPAaHUYHICTh, a TaKOoX kKareropii  (a3oBOCTi, KpaTHOCTI,
iHTeHCUBHOCTI, TpuBaiocTi ([Tuemunmera, 2016).

Y pociiichkiii MOBi BiJNi€ECTHIBHI IMEHHHKHA CHCTEMHO He 30epirarorh
JECITIBHY BUJIOBY KOPEIIALIIIO:
uzyyame ‘BuByat’ (HAB) — usyuenue ‘BuBUeHHS’ <«— usyyums ‘BuBuuTH (IB).
BoHu yTBOPIOIOTBCS JIMIIE BiJl KOXKHOTO 6-TO Ji€ECIOBa, MAIOTh HemlepeadadyBaHui
CEMaHTHYHHUU pe3yNbTaT, a BUMAJKU Ha 3pa30K umeHue — npoumeHue “IUTAHHI —
MpOYMTaHHA CKJIanaroTh He Oinbine 10% ychoro Koprycy aeBepOaTHBIB, Y TaKHX
IBilKax 3a3BUYAll BUSBILIIOTHCS JIHIIE PeIICKCH TECTIBHOT KaTeropii BUIY:

(1) Umenue onunoco 0o pacceema, u HUKMO He NPOPOHUL HU C08A 00 CAMO20
konya. [B. I1. KaraeB. Anmasubiii moii Berenl (1975-1977) = untamm (HJIB)
JIO CBITaHKYy...

(2) Hoswiti uumamens modicem SHUKHYMb 8 3MOM KYAbMYPHbIL (DOH He uHaye
KaK nocie NPOYMEHUS MHO2UX OeCAMKO8 JICYPHANLHBIX KOMNAEKMOS8 —
ckadcem, 3a 0saoyams nocieonux iem. [Anexcern Kpaesckuii. XKypHaner u
NOKJIOHHUKH // «OKTI0pEY», 2003 ] = micis Toro, K npouuTaroTh ([IB),

AJe iJIKOM MOKJINBO:

(3) Ilpu ux npoumenuu cozoaemcs nevamieHue, Ymo OKpPYICAIOWUL HAC MUD
Kak-mo gynoamenmanvro 006p u ceemein. [C. U. TpyneB. HexHocTh Mupa
1 KOCThUM aMATH // «Bonray, 2014] = konwm ix uyutaem (/IB)...

Kpim Toro peaipHe CIOBOBXKHBaHHSI, 30KpeMa JETKICTb PO3MOBHOTO YTBOPEHHS
IMEHHUKIB, SKHX HEMa€ y CIOBHHUKY, CBITYUTH MPO AKTHUBHICTH IIBOTO (hparMeHTy
MOBHOI CUCTEMHU:

(4) Tem epemenem [Jyms nauana ouyxueamvcs, OUYXUGAHUE CONPOBONHCOALOCH
CHAYANA  BCXTUNBIBAHUAMY, HOMOM  NIAA4YeM, 3amem  pblOAHUAMU,
nepexoosuumu 8 ucmepuxy (IlepHareiii obeper: Anexceit Axosnes 2017).

(5) ...0anvwe demu camu yKiaovi8aiomes u nepevlil Mol npocwin (ouyxanue
U3  YepHou  CIAOKoU Oblpbl CHOB) npoucxooum 6 2-4  HOuU..
(https://'www kkm.lv/modules.php?name=Forums&file=viewtopic&p=143558)

B ykpaiHChKili MOBI CHTyalliss Aemio iHINA: BIJUIIECTIBHI IMEHHUKH 31
3Ha4YeHHIM [ii Maibke B 40% BUIAIKIB MAlOTh JIECTIBHY BHIOBY KOPEIATHBHICTH
(«BUIIOBI TIApW» THITY HOGMOPIOGAHHSA — NOGMOPEHHS, MEEPOIHHL — 3aMEePOTHHS)
1y O6imbriocTi BumaakiB (61u3bko 98% BCIX CIIB) CIIBBIHOCATHLCS JIMIIE 3 OIHIEIO
JiecniBHOIO BUI0BOIO Gopmoro (1B abo H/IB) (ITuenunrera, 2016, c. 212-213). 1
0COOJMBICTh HaJa€ yKpaTHCHKUM JeBepOaTHBaM IIUPIII MOXIIUBOCTI Y BUPaXKEHHI
aCMeKTyaJIbHUX 3HAYCHD MPOTH aHAIOTIYHUX POCIHCHKUX YTBOPEHb.

Y GousrapchbKiii MOB1 BiJUTIECTIBHI IMEHHUKH PETYJIIPHO YTBOPIOKOTHCS JIMIIE
BiJ iMIep(eKTHBHUX MIi€CTIB 3a JAOMOMOIOI0 -nhje (-ne), i M0 TpyIy HaBiTh iHOMII
IPOIIOHYIOTh TPAaKTYBAaTH 5K Oonrapcekuii repyuaiit (Sipka, 2000). Bix miecmis
JOKOHAHOTO BHIY TakKi IMEHHMKH YTBOPIOIOTHCS HEPETYJISIPHO, a IpamMaThdHa
1 TeKCYHA CEMaHTHKa TaKUX YTBOPIOBaHb € MPaKTHYHO HemependauyBaHow. Kpim
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TOr0, BiAJI€CIIBHI IMEHHUKM Ha —He 1 Ha -HUe CEMAHTUYHO HE OAHAKOBi. SIKII0
HasIBHI MapayienbHi (OpMH, TO NeBepOATHB Ha -He OyAe MaTh NpOILECyallbHE
3HaueHHS (HANPUKIAA, 0onvi6ane ‘JOTIOBHIOBAHHS , 005656aHe ‘OTOIOIIYBaHHS ,
cvOupane ‘30upaHHs’); a IMEHHMKH 13 Cy(QiKCOM -Hue — TIpeIMETHe
(manpuknan, donvinenue NOTIOBHEHHS, JOAATOK’, 00s61eHue ‘OTOJIONICHHS ,
cvOpanue ‘3i0paHHs’). MeEHII TOMIMPEHi BIiJIIECHTIBHI IMEHHUKH 3 1HIIMMH
cydikcamu:

-6a: cmpenba ‘cTpiNBOa’, KOCumba ‘KOCIHHS , dceHumoa ‘0P yKeHHS

-mue: pazgumue ‘pO3BUTOK , NOKpumue ‘OKpUTTS ;

-xa:  pazxooka  ‘TIPOTYNsSHKA',  yenyeka  ‘TIONUIYHOK ',  )2080pKa

‘ TOMOBJIEHICTE .

VY 3axiZHOCTOB’SIHCHKIN YeCHKiH MOBI € KaTerOpialbHUIA THIT JeBEpOATUBIB
i3 cy(ikcamu -nie (-ni) / -tie (-cie), -ti (honéni ‘monroBaHH:]’), SKUHA PETYIAPHO
YTBOPIOETBCS Bl 000X (!) acmekTyanpHHX (GopM JIiecioBa i MOCIiTOBHO 30epirae
(dbopManbHI TIOKAa3HUKH Ta acHeKTyalbHY CEMAaHTUKY, MAlOYd BHCOKHWH CTYIIiHb
cemantnuHoi nependadyBanocti (Karlik, 2004). Cxoxa cuTyallis i B IOJBCHKIH
MOBi, Ji¢ Ji€cTiBHa BHJOBa MMAPHICTH 30epiraerbes MiIKoM cucteMHo (Puzynina,
1969; Jedrzejko, 1993).

ToOTo cxifHi, MiBACHHI i 3aXiIHi CIOB’SHCHKI MOBH Ha CHCTEMHOMY DiBHI
JIEMOHCTPYIOTh PIi3HI CTYIEHI 30€epeKeHHsS JIECTIBHOI acneKTyanbHOCTI. Jlam mmu
OMMUCYEMO PE3yJbTaTH COpOOM  MOPIBHSUIBHOTO  KOPITYCHOTO  JTOCIIIKECHHS
ACTIEKTyaTbHUX BIACTHBOCTEH OONTapChKUX BiTIECITIBHUX IMEHHHUKIB.

IcTopis po3BuTKy 11i€i Karteropii cimiB y OoOJrapcbkiii MOBI — CHOXKET
napaJokcanbHui. Piu y TiM, IO BeMUYE3HA KUIBKICTh BIIIIECTIBHUX IMEHHUKIB
MOTpaIuiIa O CXiTHOCIOB’SHCBKUX MOB caMe 31 CTapoOO0NTrapchKol, B SKill MOJENh
Ha -Hue Maja BHUCOKY TPOAYKTHBHICTh. Hampukian, TakuMH € TeHETHYHI
OoNTapu3MH  Cb3bOaHUe, OMbEPAUEHUe, CbRACEeHUe, OCBAUMEHUe, UCKOYUeHUe
(IMmuxamze, 2011). Iizwimre, y nmepiox Bigpomkenns bonrapii (XIX cr.), komu
BiIOYBAJIOCh CTAHOBIICHHS JIITEpaTypHOI OONTapchKoi MOBHU, CTaBCS 3BOPOTHHMA
MpOIIEC: 3 POCIHCHKOI MOBH JI0 0OJTapchKoi OyJI0 3aM03U4YCHO HE JIUIIE CJIOBA, ajle i
LTI CIIOBOTBIPHI MOJIeNi, 30KpeMa i Ta cama Gojrapchka MOJIENb Ha -Hue, 110 MaJa
cTapobonrapchke MOXOKCHHS. Y Pe3yabTaTi MO0 MPOIECY MOBESPHEHHS MOJENTI
y OonrapchKiii MOBI1 3’SIBHJIOCH 0araTo CIiB Ha -Hue, 10 CIIOYATKy (YHKIIOHYBaIH
HapayieIbHO 3 HAPOJAHUMH OoyrapcbkuMu (opmamu Ha -He (cvbemasnenue —
cvemassine). i BiAgiecmiBHI iIMEHHHKH JTBOX PI3HOBHUIIB MAalOTh HABiTh OJHAKOBY
dhopmy MHOXUHM (PiHATEL -HUs), HANPUKIAIL: CbOparue — cvbOpanus, cCboupamne —
cvbupanust, X04a B pO3MOBHOMY MOBJICHHI BiJUIi€CIIBHI IMEHHHUKH Ha -He MOXYTh
YTBOPIOBATH  MHOXHMHY 13 cydpikcom  -ma  (micns — -He-):  sA0eHe —
sA0enema ‘XapuyBaHHS , ‘cTpaBa’. 3rojjoM 0arato 3 X (OpM PO3XOIATHCS Y CBOIX
3HAYCHHSIX: IMEHHUKH Ha -Hue y Cy4acHIH OONTrapCchKiii MOBI HMEpEeBaXKHO HAOYIH
3HAYEHHS Yy3araJbHEHOro pe3ynabraTy abo Iimoi curyamii, abo pO3BHHYIH
MpeIMETHI 3HAYEHHS, a OCh IMEHHUKM Ha -He T03HAYaIOTh MpPOIECyalbHY JIif0
i ceMaHTHYHO Onu3bki 1o miecnoBa (Annmpeiunn, 1986; Gradinarova, 1999).
BaxmuBo, 1m0 iMCHHUKA Ha -He MOXKYTh OyTH YTBOPEHI Maibke Bif yCiX ieciiB
H/IB i moBHicTIO 30€piratoTh Ji€CiTiBHE KEpYBaHHS Y BUNAJIKY HETIPSIMOTO JIOIaTKa:

(6) marumam 6vpxy Henpuamens — HAIUMAHe 8bpPXy Henpusmens ‘HaNal Ha
BOpora’;
(7) npenwasam c knudca — npenviagane ¢ kKHudca ‘NEPEIOBHEHHS Nanepamu’,
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1 HaBITh MOXKYTh MaTH MPSMHIA J0JATOK, HAIPUKIIA;

(8) npubupane pexonmama ‘36ip BpOXKaw’ = npubupam pekoimama,
(9) sacuneane memnomo ‘30UNbIICHHSA TeMIly' = 3acuiream memnomo (IBa
ocTaHHI npuKiIaau B3ato 3 (Macnos, 1981)).

Bopnouac, wacrinie BiIi€cTiBHI IMEHHWKH, YTBOPEHI BiJl MEPEXiTHHUX Mi€CIIiB,
3aMIHSIOTh MPSIMHUI TOJATOK MPUCBIHHUM O3HAYCHHSIM, YTBOPEHHM 32 IOIOMOTOIO0
CIOJTyYHHKA HA:

(10) usnpawam cymu ‘HagcunaTh CyMH — USHpAWaAHe HA CyMU ‘HaJICUIIAHHS
cyM’;

(11) usnvansaeam npasurnuxka ‘TOTPUMYBATHCS TPABWI — USHBIHEHUE HA
npasuiIHuKa ‘NOTPUMAaHHA PaBUT .

3aramoM, OONTapHUCTH MOTOIKYIOTHCS 3 TYMKOIO, IO IMEHHHUKH Ha -He MaloTh
SICKpaBO BHpakeHy BepOanbHicTh (CtosiHOB, 1964, c. 408; Anapeitunn, 1978,
c. 364; ITepBes, 1993, c. 384-385).

Ha mnpormBary iM IMCHHUKM Ha -Hue HEPETYISIPHI 1 CEMaHTHYHO
HenepeadadyBaHi, HE MOXKYTh MaTH NIPSIMi JOJATKH:

(12) naxazanue Ha 6uno6HUmMe ‘TIOKApaHHS BHHHUX — TIOP. 3 JIECIiBHOIO
KOHCTPYKII€I0 HAKA36AM 6UHOGHUME.

OTxe, MOJieNIb Ha -Hue Oyna «IMOBEpHEHa» J0 00Jrapchbkoi MOBH 3 OCIAOJICHOIO
JIECTiBHICTIO. MU BBakaeMo, IO IIe¢ Moo OyTH TOB’s3aHE 3 BIUIMBOM MOBH-
MOCEepEIHNKA, OCKITBKH B POCIHCBKIN MOBI, SIK BX€ 3a3HAYEHO BHIIE, BiIi€CTiBHI
IMEHHUKHA MEHIIOK MIpOr0 30eperii Mi€CTiBHICTh, HiXX AHAIOTIYHI YTBOPEHHS
Y CIIOPiTHEHUX 3aXiTHUX Ta MiBICHHUX CJIOB’SHCHKUX MOBaX.

BigniecniBHi IMEHHUKM Ha -He MOXYThb OyTH YTBOpEHI Maibke BiJ Ycix
niecnie H/IB (sik Bix mepBHHHUX, TaK 1 BiJf BTOPHHHUX iMIIEp(EKTHUBIB), alle HE BiJ
nepQeKTUBHUX (OPM, JHUB. TUIIOBUH TPUKIA;

(13) Konas ‘xonatn’ (H/IB) — xonaene ‘xonanus’,
Uskonaeam ‘Bukonysatu (HIIB) — uskonasane ‘BUKONyBaHHS’,
Uskonas ‘Buxonarn’ ([IB) — O.

YTBOpEHHIO  BIATIECITIBHUX IMEHHHKIB  MEPEHIKOMKAE 1  HAsBHICTh
‘o . . . . . . [ )
Yy CEMAHTUYHIN CTPYKTYpI Ji€CiIOBa 3HAYCHHS KiJBKICHO-4acOBOI MeXi aii~, mop.,
HaATPUKIIA:

(14) nosorosam ‘noBoroBatn’— @ (TUIBKU Gor06aHE),
nomuyam ‘nodiratu’ — @ (TINBKU muuane),
sanans ce ‘3aropitaca’ — @ (TUIbKH naiexe),
nomvpmops ‘oBopYaTh’ — @ (TUILKH MbpMOpEHe).

3BiCHO, MU 3HaXOJMMO Yy CJIIOBHUKY IMCHHHKH 3 BiJTIOBITHUMH KOPCHSIMH, ajie yci
BOHHM HETPAHWYHI 1 BIAMOBIMHO PENPE3CHTYIOTh JIMIIC BiITIHKH iMIep(eKTHBHOT
CeMaHTUKH: uepaeHe, Ooredyeane, cpabene, 20HeHe, NpuUKA3game, YAKAHE,
pasxooicoane, cedene, maHyyeane, pyuieHe ToIo.

2 IikaBo, mo y 6onrapchKiit 4acto BiACYTHI i caMi Ji€ciioBa 3 KUIbKICHO-4aCOBHM THIIOM MEXKi: BUSIBIISETHCS
HEMOJJIMBUM AiOpaTd TOYHI BiINOBITHUKM 10 MEPAYpaTUBHHX a00O AENIMITATHBHUX YKPailHCBKUX Ii€CIIB,
HaNpUKIa: noepamu — @, nocansamu — @, noepabumu — D, nocosopumu — B, npouexamu — D, npocudimu — D,
npomanyioéamu (10 paHKy) — @, nopytinysamu (yce HaBKOIJIO) — @, alle e TeMa AL OKPEeMOTO JOCTiIKEHHS.
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s Toro, mo0 mepeBipuTH 0OCOOJMBOCTI (DYHKITIOHYBaHHS OOJTapChKHX
IMEHHUKIB, MH 3BEpPHYJIHCH 10 [lapanenpHOro Kopiycy 0onrapchkoi Ta pociichkol
moB  (http://rbcorpus.com/contact rus.php), sKuii € 3pydHUM IHCTPYMEHTOM
JOCTDKEHHSI 1 J]a€ MOXKITUBICTh TPOCTEKHUTH BXKWMBaHHSA TOTPIOHUX HaM Qopm
y MOPIBHAIBHOMY actiekTi. i1 momepenHporo aHamizy Mu oopanu 1) BimmiecmiBHI
IMEHHUKH cnacenue (3amo3ud.) — cnacsgane (Bim niecnoBa HJIB) ‘BpsryBanHS’
(poc. cnacenue) (K TUTMOBI IPUKIIAN, YTBOPEHI BiJ] T1€CIOBA aCIEKTYalIbHOTO THITY
«IIpOIIEC — PE3yIbTAT), a TAKOXK, IS HOPIBHIHHS, 2) HECTaHAAPTHY TPIHKY eueHue
(3amo3u4.) — zexygane (Bim HIAB) — usnexysane (Bim JB) (poc. ieuenue —
usneyenue), Mo MICTUTD «IIePPEKTUBHY» IMEHHUKOBY (OpMY.

VY pe3ynbTari 3amMTy CIIOBA CHACeHUe MU OTpPUMAId 58 BXOIKCHB.
VY OonrapchkuX PEYCHHSAX OYIIO BHSBICHO TaKi BapiaHTH MEPEKIANy: CHACEHUE —
35 BXOmKeHb, cnacasawe — 14 BXOIDKEHB, NIECIOBO JOKOHAHOTO BUIY CHACA —
6 BXODKCHb, TaKOX Yy TPhOX BHUMagKax Oyia BHsBJICHA 3aMiHAa Ha IHINI CJIOBa
ta popmu. [IpoanamizyeMo 11i KOHTEKCTH.

HeBepbatuB cnacenue (0ONT.) TEpPEBAXHO OOUPAETHCA JUIS BHPAKCHHS
a0CTpaKTHOTO, HE MPUB’SI3aHOTO JI0 KOHKPETHOI cuTyarlii 3HaueHHs (15), abo skio
pe3yNbTaT He € KOHKPETHHM, IIe JIMIIEC HaMip 1 HOTo JOCATHEHHS HE rapaHTOBaHE

(16):
(15) A 6ce nax ne mooice 0a ce mvpcu cnacenue 6 avicama! — Y Bce paBHO
JKU BO ciaceHue ObITh HE MOXKeT!
(16) B canovra — mam e cnacenuemo... — CyHIYK — BOT criaceHue!

VY pasi, KO0 WAEThCS MPO KOHKPETHHH Mpoliec, ioro nmovarok (17), abo yBara
aKIEHTOBaHAa Ha ¥oro TpusanocTi (18), 00uparoTs BapiaHT Ha -He — cnacasaue:

(17) 3abensza, ue 6 Oanevyunama smowcKkume Kpauyepu 6eye 3anoueaxa
cnacseanemo na propuxosyu (...). — OH 3aMeTHII, YTO AMOHCKUE Kpetcepa
y)Ke HauKMHaJIW BJaJIeKe ClaceHne PIOPUKOBLIEB (... ).

(18) Omnycnaxa 30 munymu Ha exunadxca 3a cvOupamne Ha Oazaxca u 3d
cnacaeane. — Dxunaxy orBenu 30 MUHYT Ha cOOp Oaraka U claceHme.

Ipuxnang (19) Ha nepmMid MOTASA MOXE CYNEPEUUTH CKa3aHOMY BHILE, aje
3 KOHTEKCTY CTa€ 3pO3yMUTHM, IO TYT yBara CKOHIICHTPOBAaHA HAa MOMJIMBOCTI
3IHCHEHHS MTPOIIECY, a He Ha HOro rapaHTOBAaHOMY Pe3yJIbTarTi:

(19) Kaxmo u 0a e, mazu menespama Hu 0asa MALbK WAHC 3 CRACABAHEMO HA
ciona — Tak wnm WHAa4Ye, HO TeJerpaMMma JaeT MaJCHbKHH IIaHC Ha
craceHue ciioHa (1IaHC Ha TO, YTO CJIOHA OYAYT criacaTh).

JlieciioBO JIOKOHAHOTO BUJY CnAcsi BAKOPUCTAHO B KOHTEKCTaX, IO BKa3yHOTh HA
OaxxaHuil pe3ynbTat (MeTa Jii) y KOHKPETHIH CHTYyaIlii:

(20) Enena ce cms 0o cwvazu na ceemu Mapko om Tunmopemo, koiimo ckava om
Hebemo kamo dcaba 6v6 600d, 3a 0a chacu usmvusanusi poo. — Enena
X0XOTaja 10 Clie3 Haja CBATHIM Mapkom TuHTOpETa, IphIraonmM ¢ Heba,
KaK JISITYIIKA B BOJY, U CHACEHHUs UCTI3aeMOro pada.

(21) Camo eono mooice 0a cnacu Hacms: oa cmuene 0o Cmanun. — OmHO
Hacre cnacenmue...

Bounr. neuenue (3amo3uu.) — nexygane (Bim miecmopa sexyeam HIAB) — uznexysane
(Bim miecmoBa uszzexyeam JIB) (poc. neuenue — uzneyenue) peanizyloTh Taki
ACTIeKTyaJIbHI 3HaUeHHS. Y pasi, SIKII0 KOHTEKCT YiTKO BKa3ye Ha MPOIECYalbHICTb,
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KOHKPETHHH TpHUBaJMii Tpollec, IepeBara BiguaHa «iMIep(EeKTHBHOMYY
neBepOaTuBy Jiexysane (22):

(22) JIekysanemo u spememo vpuiexa ceoemo. — Jleuenue u epems denanu
cgoe dero.

VY npuknani (23) 3HaYeHHS OLIBIN 3arajibHe, PO3IIMPEHE, IIe CKOpIllle BKa3iBKa HE HA
MPOIIEC, @ Ha CHUTYAIlilo, 1[0 MICTUTh 0araTo CKJIaJIOBHX, MOXJIMBO, TOMY OOpaHO
BapiaHT zeuenue (10 pedi, y hopmi MHOXKHHH (23), 110 1 BKa3ye Ha OaraTOSTarHiCTh)

(23) JIeuenuemo my e mpyoHo, MmHocoemanHo...— Jleuenue cnoocHoe,
MHO209manHoe...

Bapiantu uzneuenue, a Takox nepdekTuBHOrO niecioBa JIB uznexyeax BUSABICHO
B KOHTEKCTaX, IO BKa3ylOTh Ha KOHKPETHY MeTy (BWIIKYBaHHS KOHKPETHOI
JIFOJTMHU )

(24) 4 mpovcruxkem e npodyman Ha Kpaisi HAKAK®E OpeOeH WapiamaHut, Ha
KO20MO 34 U3NEKY8AHEMO HA Kpais e buna obewana mumiama npudgopeH
snaxap — W Mep3aBell TOACYHYNT KOPONIO KaKOro-TO MIapiiaTaHYHKa,
KOTOpPOMY ObLJI 00€IIaH TUTYI JIei0-3Haxaps 3a u3jiedeHue KOpois.

(25) A a3 mpabsa oa ocrhosa 6 mempononusma yHusepcumem, 0ai coM obem,
s3augomo ce usnekyeax (/{B) uyma. — A 1 TOMHKEH OCHOBaTh B METPOIOIUH
YHUBEPCUTET, IOTOMY 4TO Jaj 00€T 32 H3JIe4eHHue MEHsI OT YSPHOro MOpa.

I, mapemTi, 3aMiHa 1HIIOK JIECTIBHOIO JIEKCEMOIO JIOKOHAHOTO BHIY — y KOHTEKCTI
3a 3HAUYEHHSM KOHKPETHOTO IJTICHOTO 3aINIAHOBAHOTO PE3YJIbTATY:

(26) Bawe senuuecmeo — xasza byoax. — 3a oa o3dpaseeme ([1B) nanwvino
mpadea 0a nueme pasmeopa 6CeKu OeH HAU-MAIKO eOHA ceoMuyd... —
Bamie BenmuuectBo, — cka3an bynax. — Jlns moiHOro W3JiedeHus! HaJ 0 MMUTh
MUKCTYPY €KETHEBHO B TEUCHHE TI0 KpaitHel Mepe HEeelH. ..

BucHoBku. BijmiecniBHu iIMEHHUK 31 3HAUEHHSM JIii Y CJIOB’ THCBKHX MOBax
nepedyBae y «cCipiid 30H1», ane Moke OyTH pO3TallloOBaHHUKA OJvK4Ye 0 iIMEHHHKa abo
10 miecnoBa. bonrapchbkuil BimiecimiBHUN IMEHHHK 3aliMae CKOpIIE CEepeIuHHE
CTAaHOBHWIIE, TMOPIBHAHO 31 CXIJHOCJOB’SIHCBKUMH Ta 3aXiJHOCIIOB’STHCHBKAMU
MOJIOHUMH YTBOPEHHSIMHU. Y TpOIECi AepHBallii MPAaIfOIOTh Ti CaMi CEMaHTHYHI
OOMEXEHHS, 10 W Yy CXIJHOCJIOB’STHCBKMX MOBAaX: KiJIBKICHO-4YaCOBHU THIT MEXi
MEPEIIKOJKAE 1X YTBOPEHHIO.

Bonrapcbkuii BiATIECTIBHUN IMEHHUK HA -He BXKWUBAETHCS JJISI BHPAKCHHS
KOHKPETHO-IIPOIIECHUX 3HAYCHb, IMCHHUKH Ha -Hue — JUI1 BUPAXKEHHS aOCTpaKTHOT
CEMaHTHKH, BKa3iBKM Ha 3araJibHy CHTYyAIlif0o, a00 Ha MEBHUI HaMip, JOCSITHEHHS
SIKOTO HE TrapaHTOBaHe. Pemykiiis mieciaiBHOCTI OoJrapchbkux IMEHHHKIB il
HaHOUTBII TIOMITHA B 30HI NEP(EKTUBHOCTI: JUIsl BUPAXKCHHSI 3HAYCHHS JTOKOHAHOL
Jii, KOHKPETHOro (JaKTy — IEHTPAJIbHUX 3HA4Y€Hb JOKOHAHOTO BUJIY — BIJJIalOTh
mepeBary Ji€CTiBHAM, a HE IMCHHHKOBHM (OopMaM, JI¢ YiTKO MapKOBaHa BHJOBA
nepheKTHBHA CEMAHTHUKA.

BBaxxaeMO TEPCIIEKTHBHAM MOJANBIIE JOCTIHKCHHS (DYHKIIOHATEHUX
ACTICKTYaJIbHUX BIIACTHBOCTEH OOJrapchbKHX JeBepOaTHBIB 13 3alydeHHSM OiIbII
IIMPOKOTO KOPIYCHOTO MaTepiany. TakoX IIHHUM 1 BaXJIMBUM JDKEPEIOM
MaTepialy MOXYThb CTaTH pe3yJbTaTH JIHTBICTHYHOTO ONHWTYBaHHS HOCIiB
00JITapCchKOi MOBH.
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BOJITAPCBKHII BICCJIIBHAN IMEHHUK JIi
HA ®OHI THIIUX CJIOB’THCHKUX MOB:
ACHEKTYAJIbHI BJACTUBOCTI

IMocTanoBka nmpoodJemMu. BimgiecniBHuii iIMEHHUK 31 3HAYEHHAM il — cnenudivyHa
KaTeropiss y CIOB’SHCBKAX MOBaX. Y CTaTTi BHCBITIICHO 3araibHi OCOOJHBOCTI
CJIOB’STHCBKOTO BIJJII€CIIBHOTO IMEHHMKA 31 3HAYEHHSIM Jii, CIIBBIJHOIIEHHS B
HBOMY IMCHHHMKOBHUX Ta [II€CIIBHUX O3HaK, CHUCTEMHI acleKTyalbHI O3HaKH
Oonrapchkux JeBepOaTHBIB, a TaKOX 3IIMCHEHO MOIEPENHIA aHami3 pearizarii
TaKHUX 03HAK y KOHTEKCTI.

Metoaun Ta marepian aociaigzkeHHsl. [ JOCATHEHHS TOCTaBIE€HOI METH MU
BUKOPUCTAIN  3arajlbHOHAYKOBI METOJHM (CIIOCTEPEIKCHHS, aHali3, CHHTE3,
MOPIBHSHHS,  CHUCTEMaTH3allis), a TaKoX  BJIACHE-JIHTBICTUYHI  METOIH
JIOCTTI/DKEHHSI — OIMCOBHM METOJ 1 METOJ KOpIycHoro anamily. Jxepernom
(haKkTHYHOTO MaTepiamy CIyryBaB MapajelbHUN OONrapChKO-POCIHCHKUI KOPITYC,
a TaKOXK TIYMayHi CJIOBHUKH OOJNTapbKOi MOBH.

MeTta ocaiIKeHHs — BU3HAYUTH CHCTEMHO-MOBHI Ta (YHKITIOHAJIBbHI aCTIeKTyaJIbH1
BJIACTHBOCTI 0OJIrapChbKOro BIIIECTIBHOIO IMCHHMKA 31 3HAYeHHAM il Ha (oHi
IHIIUX CITOB’THCHKHX MOB.

OcHoOBHI pe3yJabTaT AocigxeHHsi. OKPECICHO CIUILHOCIOB’ THChKI OCOOJIMBOCTI
BiJUIIECTIBHUX IMCHHUKIB. Y pe3ylibTaTi CJIOBOTBIPHOIO TIEpeXoay Ji€cioBa
JI0 IMCHHUKA 3 TPaMaTUYHOI CEMAaHTHKOIO BifOyBalOThCS iCTOTHI MeTaMopdo3u:
BiJUIIECTIBHUM IMCHHUK Ha0yBa€ IMEHHHUKOBHMX KaTeropii (pia, 4MCiO, BiJIMIHOK)
Ta BTpayae YacTUHY JMI€CITIBHUX KaTeropid (craH, yac, ocoOy Tomio). BomHouac
KaTeropiss  acleKTYaJllbHOCTI  3HAYHOKO  MipOol0  30epiraeTbCs,  BIUIMBAIOYU
HA CEMaHTHKy Ta (yHKIIOHyBaHHS aeBepOaruBiB. CXinHi, MiBACHHI W 3axiaHi
CJIOB’STHChKi MOBH Ha CHCTEMHOMY PiBHI JISMOHCTPYIOTh Pi3Hi CTYICHI 30epeKeHHS
JIECTIBHOT ~aCMEKTyalbHOCTi. PeanmbHe CIIOBOBXHBAaHHSI, 30KpeMa JIETKIiCTh
PO3MOBHOTO YTBOPEHHS IMCHHHUKIB, SKAX HEMAae€ Yy CIOBHHKY, CBIIYHTH
PO aKTHUBHICTB ITLOTO (hParMeHTY MOBHOI CHCTEMHU.

IcTopist po3BUTKY 1i€i KaTeropii ciB y O0NTapchKiil MOBI € HecTaHIApTHOIO. barato
BIUIIECTIBHMX  IMEHHHUKIB MOTPAlWIA O  CXIJHOCJIOB’SHCBKMX MOB  3i
crapobonrapcekoi. Uepe3 Kilbka COTEHb POKIB CTaBCsS 3BOPOTHIM mporec: 10
0oyrapchkoi MOBH Yepe3 3all03MYeHHs MOBEPHYJach Ta caMa OOJrapchka MOJEIh
Ha -Hue, alle BXKe 3 OLIbII CIa0KOI0 Ji€CIIBHICTIO.

OKkpeclieHO ceMaHTHYHI Ta rpaMaTHYHI BIIMIHHOCTI MiXK (hopMaMH 3 -He Ta -Hue:
3IaTHICTh BHUpaXaTHW MpolecyalibHI 3HA4YCHHS, 3MIaTHICTH 30epiraTé mieciiBHE
KEepYBaHHS Ta MaTH TPSMi JOAATKH TOIIO.
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Jis  momepenHboro aHamizy (DYHKI[IOHATBHHX OCOOJNMBOCTEH  OOJTapChKUX
JeBepOaTHBIB OYII0 BUKOPUCTAHO MapaleldbHUN KOPITyc OONTapchKol Ta pociiicbkol
MOB. Pe3ynbTaTé mokaszanu acleKTyalbHy pPEJIeBaHTHICTh PI3HHX 1MEHHHUKOBHUX
¢dbopM. (Ha -He, -Hue T 1H.).

BucnoBku i mepcmextuBu. BimmiecniBHHN iIMEHHHMK Hii y CJIOB’SHCBKHUX MOBax
nepebyBae y «cCipii 30HI», ajie Ha pI3HIA BiJCTaHiI Bil IMEHHHKA Ta Ji€CIIOBA.
Bonrapcekuii BijtiecmiBHUNA IMECHHHUK 3aiiMae CepeIMHHE CTAHOBHINE, ITOPIBHSHO
3 CX1HOCJIOB’SHCHKMMHM Ta 3aX1IHOCJIOB SIHCHKUMH IMEHHUKAMH 31 3HAYE€HHAM Mii.
Y mporeci  nepuBamii MpaiolOTh Ti caMi CEMaHTHYHI OOMEXKCHHs, IO H Yy
CX1THOCIIOB’SIHCBKMX MOBaX: KIUIbKICHO-4aCOBUH THII MEXI TEpEIIKOPKAE 1X
YTBOPEHHIO. PemyKitisi MieCMBHOCTI OOJATapchbKUX IMEHHUKIB il HAHOIIbII TTOMiTHA
B 30HI Nep(eKTHBHOCTI: JJIsi BHpPaKCHHs 3HAYCHHs JOKOHAHOI Jii, KOHKPETHOTO
(baxTy, UEHTPAIBbHUX 3HAYCHb MOKOHAHOTO BUAY BiJJIAlOThH IEPEBary Ii€CITiBHUM,
a He IMCHHHUKOBUM (hopMaM, Jie 4iTKO MapkoBaHa BHIOBa Mep(HEKTHBHA CEMAHTHKA.
Baaxaemo MEPCIIEKTUBHUM [O1aIbIIe IOCIIKEHHS (yHKIIIOHAJIEHUX
ACTICKTYAJIbHUX BIIACTHBOCTEH OOJrapchbKHX JeBepOaTHBIB 13 3alydeHHSM OLIbII
IIMPOKOTO0 KOPIYCHOro Marepiamy. Takok I[KaBHM 1 BaKJIMBAM JDKEPEIOM
MaTepialy MOXYTh CTaTH pe3yJdbTaTH JIHTBICTUYHOTO ONHWTYBaHHS HOCIIB
00JrapchKoi MOBHU.

KurouoBi cjioBa: BimgiecniBHUI IMEHHUK 31 3HAYCHHSAM JIii, AeBepOaTUB, Ji€CTiBHI
Ta IMCHHHKOBI KaTeropil, aCHeKTyalbHICTh, BU, TeP()EKTHBHICTH, IMIIEP(EKTUBHICTB.

Abstract
Pchelintseva Olena, Volodarska Tetiana

BULGARIAN VERBAL NOUN WITH THE MEANING OF ACTION
COMPARING TO OTHER SLAVIC LANGUAGES:
ASPECTUAL FEATURES

Background. Verbal nouns expressing the meaning of action represent a special
class of nouns in Slavic languages. The article contains the general characteristics of
the Slavic Nomina actionis, describes the grammatical status of this hybrid word
category. The publication describes word-formation features of Nomina actionis, as
well as the ways in which they reflect verbal and nominal grammatical categories.
Purpose. The purpose of the article is to investigate the verbal aspectual properties
of Bulgarian verbal nouns at the systemic and functional levels.

Methods. The authors applied general scientific methods (observation, analysis,
synthesis, comparison, systematization), as well as linguistic research methods,
namely, the descriptive method and the method of corpus analysis. The parallel
Bulgarian-Russian corpus, as well as explanatory dictionaries of the Bulgarian
language served as the sources of factual material.

Results. The research presents the peculiarities shared by the verbal nouns in Slavic
languages. As a result of the word-formational transition from a verb to a noun with
grammatical semantics, significant metamorphoses occur: the verbal noun acquires
nominative categories (gender, number, case) while abandoning some of the verb
categories (inclination, tense, person, etc.). At the same time, the category of
aspectuality is largely preserved, influencing the semantics and functioning of
deverbatives. In the South Slavic, Western Slavic and Eastern Slavic languages the
verbal noun of the action is located at different distances from the verb, and has
a different grammatical status. The Eastern, Southern and Western Slavic languages,
at the systemic level, demonstrate different degrees of preservation of verbal
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aspectuality. Actual word usage, in particular the ease of colloquial formation
of nouns that are not in the dictionary, testifies to the activity of this fragment
of the language system.

The history of the development of this category of words in Bulgarian is non-
standard. Many verbal nouns entered East Slavic languages from Old Bulgarian.
A few hundred years later the opposite process took place: the same Bulgarian
model of nouns, but with a weaker verbal properties, returned to Bulgarian through
loanwords.

The semantic and grammatical differences between the forms of -ne and -nie have
been pointed out: the ability to express procedural meanings, the ability to retain an
action control and to have direct applications, etc.

A parallel corpus of Bulgarian and Russian was used for a preliminary analysis of
the functional features of Bulgarian deverbatives. The results proved the aspectual
relevance of different noun forms. (-ne, -nie, etc.).

Discussion. The verbal noun in Slavic languages is located in the ‘gray zone’ with
varying distancing from the noun and the verb. The Bulgarian verb noun occupies
a middle position in comparison with East Slavic and West Slavic nouns denoting
action. The similar semantic constraints, as in East Slavic languages, are manifested
in the derivation process: the quantitative-temporal boundaries restrict their
formation. Reduction in the verb aspect in Bulgarian verbal nouns is most noticeable
in the zone of the perfective aspect: to express the meaning of an accomplished
action, a certain fact, or the central meanings of the perfective aspect, preference is
given to verbal rather than to noun forms, wherein the perfective-type semantics is
clearly marked. We consider further research into the functional aspects
of Bulgarian deverbatives with the help of a wider corpus material promising. The
results of the linguistic survey among native speakers of Bulgarian can also be an
interesting and important source. The ratio of nominal and verbal semantics in these
hybrid formations is the unique feature of the Bulgarian grammatical system
in comparison with other Slavic languages.

Keywords: verbal nouns, nomina actionis, verb, noun, verbal and noun properties,
aspectuality, aspect, perfective, imperfective.

Binomocrti npo aBTopiB

Iueninyesa Onena, 0okmop inonociunux Hayk, 3aeioysau kageopu YKpaiHCbKOI MO8u
Ma 3a2a1bH020 MOBO3HABCMEA UepKAcbKko2o 0epicasHo20 MexXHON0IUHO20 YHigepcumeny,
Yepkacu (Vxpaina), e-mail: o.pchelintseva@chdtu.edu.ua.

Pchelintseva Olena, Doctor of Philological Sciences, Head of the Ukrainian language
and general linguistics Department, Cherkasy State Technological University, Cherkasy
(Ukraine), e-mail: o.pchelintseva@chdtu.edu.ua.

ORCID 0000-0003-4472-429X

Bonodapcvra Temsana, macicmp inonoaii, euxiadau-cmasicucm xkageopu yKpaincvkoi mMosu
ma 3a2anbHo20 MOBO3HA6CMEa YepKacbKo2o 0epicasgHo20 MEXHONO2IUHO20 YHIGePCUMENTy
Volodarska Tetiana, Trainee Lecturer at the Ukrainian language and general linguistics
Department,  Cherkasy  State  Technological — University,  Cherkasy  (Ukraine),
e-mail: tania.vl@ukr.net

Hapniiinna no penakuii 24 rpyans 2021 poky
Ipuitaato no npyxy 29 rpynus 2021 poxy

ISSN 2707-0573 29



